Job
Chapter 28

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

P e oippt Ny g A=
que-refinam. para-o-ouro e-lugar uma-mina para-a-prata ha Pois
H2212 H2091 H4725 H4161 H3701 H3426

Na verdade, ha veia d'onde se tira a prata, e para o oiro logar em que o derretem.

P s oM e S
bronze. derrama e-pedra é-tirado do-p6 Ferro
H5154 H6694 H0068 H3947 H6083  H1270

O ferro se toma do pé, e da pedra se funde o metal.
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de-escuriddo pedra investiga; ele limite e-para-todo para-as-trevas p0s Fim

HO652 HO068  H2713 H1931  H8503 H3605 H2822 H7093
MR
e-sombra-de-morte.
H6757

Elle poz fim as trevas, e toda a extremidade elle esquadrinha, a pedra da escuriddo e da sombra da morte.
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penduram, pé; de os-esquecidos habitante; longe-de um-poco Rompeu

H1809 H7272 H7911 H6555
23 TN
balangam. longe-de-homem
H5128 H0582

Trasborda o ribeiro junto ao que habita ali, de maneira que se ndo possa passar a pé: entdo se esgota do
homem, e as aguas se vao.

Wy T e monn om NEL THRR P
fogo. como é-revolvida e-debaixo-dela pdo  sai dela Terra,
HO784  H3644  H2015 H8478 H3899 H3318 H0776
Da terra procede o pao, e debaixo d'ella se converte como em fogo.
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para-ele. de-ouro e-p6és suas-pedras safira Lugar-de
H2091 H6083 H0068 H5601  H4725
As suas pedras sao o logar da saphira, e tem pdésinhos d'oiro.
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de-falcdo. olho a-avistou e-ndo ave-de-rapina a-conhece ndo  Vereda
H0344 H7805 H3808  H5861 H3045 H3808
Vereda que ignora a ave de rapina, e que ndo viu os olhos da gralha.
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ledo. sobre-ela passou ndo  orgulho; filhos-de a-pisaram Nao

H7826 H3808  H7830 H1869 H3808


https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6694.htm
https://biblehub.com/hebrew/5154.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/652.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1809.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5601.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5861.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7805.htm
https://biblehub.com/hebrew/344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7830.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7826.htm

Nunca a pisaram filhos d'animaes altivos, nem o feroz ledo passou por ella.

=iy v 7en T iyl wrnbna
os-montes. desde-a-raiz revirou sua-mao; estendeu No-pedernal
H2022 H8328 H2015 H3027 H7971 H2496

Estendeu a sua mao contra o rochedo, e transtorna os montes desd'as suas raizes.

gy oy 2 g oI nimsg
seu-olho. viu preciosidade e-toda abriu canais Nas-rochas
H7200  H3366 H3605 H1234 H2975  H6697

Dos rochedos faz sair rios, e o seu olho viu tudo o que ha precioso.
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q a-luz. traz  e-o-oculto represou dos-rios Do-prantear
H0216  H3318  H8587 H2280 H5104 H1065

Os rios tapa, e nem uma gotta sae d'elles, e tira & luz o que estava escondido.

TIP3 oipe A W N I =
do-entendimento? o-lugar é-este E-onde serd-achada? de-onde E-a-sabedoria
H0998 H4725 H2088 H0335 H4672 H0370 H2451

Porém d'onde se achara a sabedoria? e onde esta o logar da intelligencia?
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dos-viventes. na-terra é-achada e-ndo seu-valor o-homem conhece Nao
H0776 H4672 H3808 H6187 H0582 H3045 H3808

O homem néo sabe a sua valia, e ndo se acha na terra dos viventes.
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comigo. Nao-had disse: e-o-mar estd; em-mim Nao disse: O-abismo
H5978 H0369 HO559  H3220 H1931 H3808 HO0559  H8415

O abysmo diz: Ndo esta em mim: e o mar diz: Ella ndo esta comigo.
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prata sera-pesada e-ndo em-troca-dela por-ouro-fechado serd-dada N&o
H3701  H8254 H3808  H8478 H5458 H5414 H3808
TP
como-seu-prego.
H4242
Nao se dara por ella oiro fino, nem se pesara prata em cambio d'ella.
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e-safira. precioso com-6nix Ofir; com-ouro-de serd-avaliada N&o
H5601 H3368 H7718 HO211  H3800 H3808
Nem se pode comprar por oiro fino d'Ophir, nem pelo precioso onyx, nem pela saphira.
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ouro-fino. é-vaso-de e-sua-troca e-cristal; ouro a-igualard Nao
H6337 H3627 H8545 H2137 H2091 H3808

Com ella se ndo péde comparar o oiro nem o crystal; nem se da em troca d'ella joia d'oiro fino.

DI == 7/~ g X2 whan minNg
é-mais-que-pérolas. sabedoria e-o-adquirir serdo-mencionados; ndo  e-cristal Coral
H6443 H2451 H4901 H2142 H3808 H1378 H7215
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https://biblehub.com/hebrew/2496.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/8587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3800.htm
https://biblehub.com/hebrew/211.htm
https://biblehub.com/hebrew/7718.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/5601.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2137.htm
https://biblehub.com/hebrew/8545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/6337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4901.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6443.htm

Nao se fara mencdo de coral nem de perolas; porque o desejo da sabedoria é melhor que o dos rubins.
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q sera-avaliada. ndo  puro com-ouro Etidpia; o-topazio-da a-igualard Nao
H3808 H2889  H3800 H6357 H3808

Ndo se lhe igualara o topazio de Cus, nem se péde comprar por oiro puro.

S miph T W WD mpanm,
do-entendimento? o-lugar é-este E-onde vird? de-onde E-a-sabedoria
H0998 H4725 H2088  HO0335 H0935  HO0370 H2451

D'onde pois vem a sabedoria? e onde estd o logar da intelligencia?

s o RPN,
esta-escondida. dos-céus e-das-aves vivente todo dos-olhos-de E-esta-oculta
H5641 H8064 H5775 H3605 H5956

Porque esta encoberta aos olhos de todo o vivente, e occulta as aves do céu.
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sua-fama. ouvimos Com-nossos-ouvidos disseram: e-morte Abaddon
H8085 H0241 HO0559 H4194 HO011

A perdi¢do e a morte dizem: Ouvimos com 0s nossos ouvidos a sua fama.

FRipR Y YT NI AR =T = e}
seu-lugar. (a) conhece e-ele seu-caminho entende Deus
H4725 HO853  H3045 H1931  H1870 H0995 H0430

Deus entende o seu caminho, e elle sabe o seu logar.
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Ve. o-céu de-todo debaixo olha; terra aos-confins-da ele Pois
H7200 H8064 H3605 H8478 H5027 HO0776  H7098 H1931

Porque elle vé as extremidades da terra; e vé tudo o que ha debaixo dos céus:

Saie= B o SpEn 7 nipyo
por-medida; regulou e-as-dguas peso para-o-vento Ao-fazer
H8505 H4325 H4948  H7307

Dando peso ao vento, e tomando a medida das aguas.

Miop e 777 P ER? inkya
de-trovBes. para-o-relampago e-caminho decreto para-a-chuva ao-fazer
H2385 H1870 H2706 H4306

Prescrevendo lei para a chuva e caminho para o relampago dos trovdes.

R oo e ik Y™
a-investigou. e-também a-estabeleceu e-a-declarou; a-viu Entdo
H2713 H1571 H7200

Entdo a viu e relatou, a preparou, e tambem a esquadrinhou.
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do-mal e-apartar-se é-sabedoria; isto do-Senhor, o-temor Eis ao-homem: E-disse
H5493 H2451 H1931  HO136 H3374 H2005  HO120 H0559
® pkipn’
8 é-entendimento.
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6357.htm
https://biblehub.com/hebrew/3800.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/11.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8505.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2385.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm

Porém disse ao homem: Eis que o temor do Senhor é a sabedoria, e apartar-se do mal, a intelligencia.



